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В суботу, 29 червня 2024 року, в Пряшеві від-
булось засідання Президії ентральної ради 
Союзу русинів-українців СР, на порядку ден-
ному якого були інформація про діяльність ке-
рівництва Р СР СР, план праці Президії Р 
СР СР на друге півріччя 2024 року, звіт про 
хід 59 естивалю фольклору русинів-українців 
Словаччини в амйонці, звіт про хід 70 Свята 

русинсько-української культури у Свиднику та 
декотрі інші питання.

Як випливає із звіту, пред’явленого головою 
програмної комісії Ігорем ретою, у фольклор-
ному фестивалі в амйонці взяли участь 20 
колективів народної худо ньої творчості, зага-
лом понад 250 виконавців.  них 11 співочих ко-
лективів 2 дитячих, 7 іночих і 2 чоловічих , 9 
фольклорних груп і колективів, 2 гостівські ан-
самблі та 1 іноземний фольклорний ансамбль.

Призначенням фестивалю є зберігати та попу-
ляризувати автентичну народну пісню, а тако  
допомагати розвитку фольклорного мистецтва і 
традицій нашого народу в рамках конкурсного 
огляду співацьких колективів.

віт про підготовку і проведення ювілейно-
го 70-го Свята русинсько-української культури 
у Свиднику пред’явила заступник голови Р 
СР СР, голова Регіональної ради СР СР у 
Свиднику юдмила Ра ина істотну частину 
звіту друкуємо в цьому номері газети.

а той е день було скликане тако  засі-
дання ентральної ради СР СР. Голова ен-

тральної ради СР СР Павло Бо дан в ході за-
сідання поінформував про діяльність Президії 

Р СР СР, а тако  виголосив доповідь про ді-
яльність СР СР від 3-го засідання Р СР СР.

о обговорюваних питань було заплановано 
ухвалення постанови. Проте, через відсутність 
із-за різних причин більшості членів ентраль-
ної ради Союзу, засідання не мало кворуму для 
ухвалення постанови і не було правомочним 
приймати рішення. Тому засідання заверши-
лось без ухвалення постанови.

аступне засідання найви ого органу Союзу 
мі  з’їздами  ентральної ради СР СР відбу-
деться в грудні 2024 р.

-мі–

Коли ви хочете збагатити свій 
досвід духовними вібраціями, 
приходьте на виставку ікон Ду-

ховна подорож у фотографії в 
Шариському музеї в Бардієві. 
Дуже рекомендую.

З 4 липня по 31 жовтня 2024 
р. там проходить виставка фо-
тографій двох фотографів – Йо-
сифа Лавруського, уродженця 
Руського, села, яке було висе-
лене і згодом зруйноване, щоб 
звільнити місце для будівництва 
водосховища Старина, і Володи-
мира Вайса, який у 2015 році став 
фотографом у незалежній черне-
чій республіці Свята гора Афон 
у східній частині грецького пів
острова Халкідіки. Дуже делікат-
но інстальовані фотографії на по-
стійній виставці дорогоцінних ікон 
східного обряду проведуть вас у 
світ, де час плине в іншому темпі, 
мирному темпі, де тиша справді 

зцілює і де є ідеальний простір 
для роздумів про життя та ціннос-
ті світу. Через слайди перед вами 

в і д к р и є т ь с я 
світ смирен-
ня, чистоти, 
мудрості та 
життєвого до-
свіду. Ви також 
отримаєте уяв-
лення про ре-
лігійне життя 
православного 
середовища 
Східної Сло-
ваччини.

Я була при 
сутня на від-

критті виставки і особисто від-

чула послання, яке пропонує ви-
ставка. Також мала можливість 
поспілкуватися з одним з авторів
учасників виставки, Володими-
ром Вайсом, заслухала слова по-
дяки директора музею Петра Гар-
чара за організацію цієї виставки, 
головним гарантом якої була Ва-
лентина Кошчова, мені сподоба-
лося те, що букетом квітів подяку-
вав Сільвії Фецковій за співпрацю 
в організації виставки та за дуже 
емоційний і доречний музичний 
концерт з творів Й. С. Баха у ви-
конанні Марії Євчакової.

Я відходила з цієї культурної 
події під дрібним дощем з роз
слаб леним почуттям, і мені він 
зовсім не заважав.

мґ

Новий посол України у Празі Василь Зварич офіційно розпочав 
свою дипломатичну місію в Чеській Республіці у вівторок, 2 липня 
2024 р.

Про це повідомив відділ комунікацій канцелярії президента Чехії.
Чинний посол України в Польщі був призначений президентом 

Володимиром Зеленським менше двох тижнів тому. Посада посла 
в Празі не була заповнена майже два роки після того, як попередній 
посол Євген Перебийніс перейшов на посаду заступника міністра 
закордонних справ України.

У Варшаві Зварич працював послом з 2022 року, але в минулому 
вже працював на різних посадах у посольстві в Польщі. Він також 
має досвід роботи в посольствах України в США і Туреччині.

Чеська сторона не раз просила Україну якнайшвидше призначи-
ти посла у Празі.

За сайтом České noviny.

70 Свято русинсько-української куль-
тури є найстаршим фольклорним фести-
валем у Словаччині (за свою історію він 
мав кілька різних назв), який зареєстро-
ваний у Книзі словацьких рекордів.

70 років Свята культури – це значний 
відрізок історії. Збереження традицій 
наших предків досі залишається його 
головною метою. Цей час означає пошук 
і відкриття суті буття, означає багатство 
для майбутнього нашої національної 
меншини. Свято русинсько-української 
культури – це щорічний центральний 
огляд народної творчості, який дає ши-
рокий простір для презентації цілоріч-
ної роботи колективів НХТ та окремих 
виконавців. Фестиваль поширює добре 
ім’я Свидника не тільки в Словаччині, а 
й за її межами. Краса народних пісень, 
танців, костюмів, сценічного слова го-
ворять про багате духовне життя, ви-
тончений смак і талант жителів краю 
під Дуклею, збагачує скарбницю народу 
культурними перлинами.

Для ювілейного Свята була підго-
товлена цікава, сучасна і різноманітна 
програма. Оригінальність – це саме те, 
що відрізняє нас від інших фестивалів. 
Багато учасників показали неповторні 
програми, які ще ніде не були представ-
лені. У програмі взяли участь кращі ко-
лективи, а також гості з сусідніх країн. 
Жива музика звучала для всіх на їх смак. 
Жоден ансамбль чи колектив не був ви-
падковим, а навпаки – ретельно відібра- 
ним.

Цього року фестиваль розширив свої 
жанри, і кожен міг почути музику до 
душі, розважитися розмовним словом, 
дізнатися про ремесла в ремісничому 
проході. А для наймолодших відвідувачів 
працювала Дитяча лука з безліччю роз-
ваг, творчих майстер-класів.

Протягом трьох днів працювали 
фестивальні зони, де проходили різно-

манітні програми. Перший день фести-
валю (п’ятниця, 21.6.) був заповнений 
супровідними акціями: Байком до шко-
ли – дитячі перегони на велосипедах, 
прикрашених стрічками; Малювання на 
асфальті на фольклорну тематику на пі-
шохідній зоні – змагання дітей основних 
шкіл Свидника, в якому взяли участь 12 
команд по 5 учнів; Школа танцю для ді-
тей – танцювальна підготовка шариської 
польки; Показ мод – творчість студен-
тів, натхненних народною культурою 
Школи художнього промислу Свидника. 
У Піддуклянській бібліотеці відбулася 
зустріч з письменником, перекладачем, 
головою Спілки українських письмен-
ників Словаччини Іваном Яцканиним та 
директором видавництва «TIMPANI» 
в Ужгороді Ярославом Федишиним, яке 
систематично видає словацьку літера-
туру в перекладі українською мовою. 
Після завершення бесіди представники 
організаторів разом з письменника-
ми поклали букет квітів до пам’ятника 
Олександрові Павловичу. У другій по-
ловині дня в приміщенні СНМ – Музею 
української культури відкрилася вистав-
ка «СНМ – МУК 60 років у Свидни-
ку» з нагоди річниці існування музею у 
Свиднику.

О 18:00 приматорка міста відкрила 
фестиваль урочистою промовою і роз-
почалась програма На зеленій луці (сце-
нарій і режисер Марія Пайзинкова), в 
якій виступили діти Основної школи 
Свидника, ОШМ Меджилабірці, ОШМ 
Стропків, ОШМ Свидник, ДФК Мако-
вичка, ФК Маковиця, ФК Шариш, сольні 
співаки та інші дитячі колективи. У фі-
нальній сцені на сцену вийшли 333 ди-
тини, які співали разом.

П’ятнична програма продовжилася 
виступом гостя – співака, музиканта 
Стефана Штеця і групи Файта. На за-

70 Ñâÿòî êóëüòóðè íà îáãîâîðåíí³
ÏÎÂÅÐÍÅÍÍß ÄÎ ÑÂÈÄÍÈÊÀ

 V Під час засідання Центральної ради СРУСР.

Çáåðåæåííÿ òðàäèö³é íàøèõ ïðåäê³â –
ãîëîâíà ìåòà

Свята русинсько-української культури
у Свиднику 

(Із звіту заступника голови Центральної 
ради СРУСР, голови Свидницької Регіо-
нальної ради СРУСР Людмили Ражини)

 V Свято культури піснями збагатила жіноча співацька група Старин-
чанка з Снини.

 V Доповідь про діяльність СРУСР зачитав голова 
ЦР СРУСР Павло Боґдан. На фото вліво – заступ-
ник голови ЦР СРУСР Віктор Бандурчин.

Духовна подорож у фотографії з Афону

 V На сцені Свята культури – жіноча співацька група Поляна з Орябини.

Новий посол України в Чехії 
офіційно розпочав роботу

 V Читання Святого Письма під час обіду.

(Продовження на 2 стор.)
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Цими днями гарний життєвий 
ювілей відзначає довгорічна співач-
ка Піддуклянського українського 
народного ансамблю (ПУНА) Анна 
Смотер. В нашій живій пам’яті по-
стійно живе її чоловік Рудольф Смо-
тер (1935 –2014) піснею, милим 
людським словом, яким звертався до 
слухачів з пісенної сцени.

Він був багатогранним митцем: 
співаком, музикантом, актором, «на-
родним розповідачем», художнім ке-
рівником 80-членного професіональ-
ного ПУНА (пізніше перейменовано-
го на «Піддуклянський художній на-
родний ансамбль»). Словак за націо-
нальністю, Рудольф Смотер над усе 
полюбив українську народну пісню.

В одному інтерв’ю він, між іншим, 
зізнався, що в його житті були три 
наручники, які тримали його і по-

тримали стільки років – це була 
сама сцена, українська пісня і його 
дружина: «... boli to tri putá, ktoré ma 
držali a udržali toľké roky v PUĽSe. Je 
to samotné javisko, ukrajinská pieseň a 
manželka.»

Цього року Анна Смотер-Бірчак 
відзначає свій прекрасний життєвий 
ювілей. Народилася вона 19 липня 

1934 року в Русь-
кій Волі над По-
прадом. Після за-
кінчення Руської 
гімназії в Пряшеві 
вона короткий час 
працювала в на-
уковій бібліоте-
ці. Все подальше 
життя вона при-
святила народній 
пісні як співачка 
ПУНА. Разом з сво-
їм чоловіком вона 
долала пісенну до-
рогу до слухача, 
любителя народної 
пісні. Пригадують-

ся слова, які сказав Рудольф Смотер 
про свою дружину: «Доля розпоря-
дилася так, що ми прожили разом 
на одній сцені як співаки все своє 
активне життя, від оперети, естради 
до виходу на пенсію. Аня була моєю 
найбільшою підтримкою і помічни-
цею, моїм натхненням, моїм домаш-
нім художнім керівником і першим 
об’єктивним критиком. Вона просто 
не хвалила мене вголос, щоб не зро-
бити мені боляче».

Вона теплим словом згадує своїх 
колишніх колеґинь-співачок Анну 
Сервицьку, Марію Мачошко та інших, 
особливо молодших, з якими роками 
долали дорогу до слухачів. Вони ще й 
сьогодні не раз публічно дякують їй 
за допомогу і підтримку на початку 
їх професіональної творчої роботи.

А ось що про неї сказав Стефан 
Ладижинський, який 6 років був ху-
дожнім керівником ПУНА: «Рудо був 
РУДО, але він ніколи не був самотнім. 
Його вокально надійна, тиха, скром-
на дружина, безумовно, була його 
життєвою і творчою підтримкою. 
Вона також допомагала новим учас-
никам ансамблю, як більш досвідче-
на, музично і загалом більш освічена 
співачка. Тож для мене особисто ці 
двоє злилися воєдино, як надійний 
корабель. Я плавав на ньому багато 
років у ПУНА і на його зупинках за-
лишав мистецькі та культурні сліди, 
можливо, насіння, з якого щось про-
ростало в народі. Як мінімум, любов 
до пісні і бажання її культивувати. А 
це вже, справді, немало».

Згадаймо при цій нагоді, що Анна 
і Рудольф Смотер довгими десятиліт-
тями були передплатниками газети 
«Нове життя».

З нагоди круглого життєвого юві-
лею бажаємо нашій ювілярці міцного 
здоров’я, життєвого оптимізму і всіх 
земних благ.

На многая і благая літа!
Редакція.

Цьогорічна бесіда з письменни-
ками в Піддуклянській бібліотеці в 
Свиднику відбулась в рамках юві-
лейного 70 Свята русинськоукраїн-
ської культури (21.06.2024). Голова 
Спілки українських письменників 
Словаччини Іван Яцканин пред-
ставив присутнім, між якими були й 
працівники Львівського Музею на-
родної архітектури та побуту імені 
Клементія Шептицького з його за-
ступником директора Сергієм Ци-
пишинем, з новими книжковими ви-
даннями. До 300 річчя від дня смер-
ті українського філософа, поета, пе-
дагога Григорія Сковороди вийшла 
друком добірка його творів у сло-
вацькому перекладі Івана Яцканина 
під назвою «Дорогий друже! (Байки 
та мініатюри)». У післямові І. Яц-
канин пише: «Філософія Григорія 
Сковороди наповнює нас мудрістю 
понад триста років. Філософ і сьо-
годні з нами. Він бореться за тор-
жество розуму». У 1745 – 1750 рр. 
Сковорода брав участь в експедиції 
генерала Федора Вишневського, яка 
йшла з Києва до угорського Токая, 
звідки мала привезти вино для по-
треб царського двору. Під час да-
ного маршруту вони перейшли че-
рез Дуклянський перевал, Свидник, 
звідки прямували в Бардіїв, Пряшів, 
Кошиці... аж в Токай. Ця невеличка 
книжечка мала позитивний відзив в 
словацькій періодичній пресі.

Добірка оповідань Франтішка 
Швантнера (1912 – 1950), одного з 

визначних представників словаць-
кого натуризму, майстра стилізо-
ваної прози, вийшов на українській 
мові в ужгородському видавництві 
«TIMPANI» у перекладі Івана Яцка-
нина під назвою «Дама». Доміну-
ючим в творчості Швантнера, вір-
туозно наповненою містикою, було 
питання добра і зла, і, звичайно, де-
монічна краса природи. Все це за-
хоплює читача. За двома його рома-
нами знято фільми: «Невістка гір» 
(1971) та «Життя без кінця» (1982). 
Окрім перекладу І. Яцканина, у зга-
даному видавництві вийшла збірка 
його оповідань «Білий легіт». За 
свою творчість Іван Яцканин отри-
мав літературну премію Ірини Віль-
де Львівської обласної організації 
Спілки письменників України. Спілка 
українських письменників Словаччи-
ни також видала збірку малої про-
зи Йосифа Шелепця «Оповідання з 
правої долоні» – спогади про дитин-
ство, сенс життя тощо.

Директор ужгородського видавниц 
тва «TIMPANI» Ярослав Федишин 
представив присутнім ужгородські 
та інші книжкові видання. У Львові 
узріла світло світу монографія «Ав-
густин Волошин – «батько карпато 
українського народу» авторів Мико-
ли Вегеша та Степана Віднянського. 
В монографії висвітлено життєвий 
шлях та багатогранну діяльність 
Августина Волошина (1874 – 1945), 
президента Карпатської України, 
визначного культурного, громад-

ськополітичного діяча, з іменем 
якого пов’язане національне від-
родження закарпатських українців, 
закатованого у радянській в’язниці. 
Іван Сенько, бувший доцент Ужго-
родського державного університету, 
фольклорист, літературознавець, 
який торік помер на 82 році, ви-
дав свою останню книгу «Рід наш 
красний шануючи: коріння і крона 
селянської родини Марії і Михайла 
Сеньків із Келечина в споминах по-
томків» (2020). Ці спогади переткані 
фольклором. 84річний журналіст 
Петро Часто є автором дальшого 
унікального видання з незвичною 
назвою «Чому бути». Він живе в 
США. За словами автора, до такої 
назви його інспірувала відома сен-
тенція Чому бути, того не минути. 
Крім інтересних наукових фактів, 
П. Часто розмірковує над сутністю 
буття, проблемною подальшою до-
лею людської цивілізації, а також 
над тим, що чекає світ з тією ж 
агресивною політикою, яку ми спо-
стерігаємо сьогодні.

Незважаючи на воєнні умови, ко-
ли було знищено сотні бібліотек і ти-
сячі книжок, на ринках з’являються 
нові книги, інтерес до яких не-
абиякий, – нагадав директор видав 
ництва Я. Федишин. В українській 
літературі відомий термін «розстрі-
ляне відродження», коли в 2030х 
роках ХХ століття в часі сталінсько-
го терору були розстріляні сотні 
українських письменників, поетів, 
a зараз проходить друге розстріляне 
відродження, коли внаслідок облуд-
ної війни від російського агресора 
гинуть кращі майстри українського 
письменства.

Директор СНММУК у Свиднику 
Ярослав Джоґаник подав коротку 
інформацію про літературну пре-
мію Івана Франка, яку Літератур-
ний фонд присуджує за найкращий 
книжковий твір українською мовою 
та переклад зі словацької мови на 
українську. Цю премію за 2023 рік 
отримали Йосиф Шелепець за збір-
ку оповідань та Іван Яцканин за пе-
реклад.

Голова Центральеої ради СРУСР 
Павло Боґдан висловив щиру подя-
ку директору Піддуклянської біблі-
отеки Камілу Бенькові за надання 
бібліотечного приміщення для про-
ведення літературних бесід.

Н. ВАРХОЛ.
 V Частина учасників бесіди з письменниками в Піддуклянській бібліо-

теці у Свиднику.

 V На фото (зліва): голова Регіональної ради СРУСР в Пряшеві Андрій 
Яцканин, голова Регіональної ради СРУСР в Бардієві Микола Деніс, 
мистецтвознавець, довгорічний працівник СМ – МУК у Свиднику Ла-
дислав Пушкар, український поет Словаччини Степан Гостиняк.

 V Свято культури у Свиднику – це місце зустрічей фольклористів і 
не лише їх. На фото (зліва): голова Міської оганізації СРУСР в Миха-
лівцях Святослав Нірода і художній фотограф Ладислав Цупер.

вершення виступив гурт АНЦЯ з Мука-
чева, Україна.

Сценаристом і режисером суботньої 
програми була Анна Кнєжова. У ком-
плексній програмі було представлено 
три концепції: «Не забудь свою колис-
ку», «В Америці у Босака» та «При-
йшли мі Русаля». Виконавцями були: 
Марія Мачошко, гурт Дрібна, ФСК 
Стропковчани, ДФК Канаш, колектив 
Свидничанка, Свидницькі геліґонкари, 
ФК Старинчанка, Варехівські співани-
ки, Лабірські голоси, Людмила Шведова, 
Томаш Михал Баб’як, Михал Лабик, Йо-
сиф Копча, ФК Маковиця, ФК Черговчан, 
ФК Своїна, розмовне слово Івана Рудого, 
Анни Ванько.

Короткочасні і невеликі опади усклад-
нили закінчення фольклорної програми 
і виступ гостей з-за кордону. З цієї при-
чини в суботній програмі не виступив 
жіночий вокальний ансамбль Будинку 
культури з Руського Керестура, Сербія. 
Натомість програму наповнив виступ 
свидницького виконавця Лаца Берната. 
На завершення програма продовжила-
ся чудовим виступом естрадного тріо 
Роксана з Великого Березного, Україна. 
Глядачі не розходилися. Погода сприяла 
прекрасному завершенню суботнього 
дня – глядачі співали і танцювали разом 
з капелою РОЛЛАНД з Чирча.

Недільна програма розпочалася зі 
Святої Літургії у православному храмі 
Святої Трійці, де також відбулося храмо-
ве свято Зіслання Святого Духа (Руса-
ля). Букет квітів (у кошику) був подаро-
ваний храму Марією Мачошко в програ-
мі Прийшли мі Русаля і був присвячений 
всім тим, кого вже немає з нами, але хто 
протягом багатьох років брав участь у 
програмі фестивалю. У цей час у музеї 
під відкритим небом СНМ – МУК про-
ходила програма колективів з-за кордо-
ну Краянський двір за участю жіночого 
вокального колективу Будинку культури 
з Руського Керестура, Сербія та вокаль-
ного колективу викладачів школи мис-
тецтв з Великого Березного, Україна.

Урочисту програму о 14.00 в амфіте-
атрі відкрив голова ЦР СРУСР Павло 
Боґдан, до присутніх також звернулися 
приматорка міста Свидник Марцела 
Іванчова та посол України в Словаць-
кій Республіці Мирослав Кастран, який 
отримав з рук голови ЦР СРУСР подяч-
ний лист та ювілейну медаль до 70-річчя 
Свята. Під час урочистостей також були 
нагороджені інші організатори, співор-
ганізатори, творці програм, керівники 
колективів, виконавці, а також партнери 
та прихильники акції.

У галапрограмі за сценарієм і режи-
сурою Марії Пайзинкової виступили: 
ФСК Поляна Орябина, ФК Карпатя-
нин, ФК Куровчан, ФСГ Ториски, ФСГ 
Словінки, ЧСГ Поляна Кошиці, ДФК 
Маковичка, ФК Маковиця, Томаш Ми-
хал Баб’як, гості з-за кордону: Жіночий 
співочий колектив Будинку культури з 
Руського Керестура, Сербія, співочий 
колектив викладачів школи мистецтв з 
Великого Березного, Україна – солістка 
Руслана Куртанич, музичний супровід 
Любов Скубенич.

Піддуклянський художній народний ан-
самбль – PUĽS представив годинну про-
граму. Завершенням фестивальної не-
ділі, як і всього фестивалю, став виступ 
народної музики Мілана Рендоша.

Протягом трьох днів програма су-
проводжувалася відеопрезентацією, яка 
проєктувалася на великий екран. Мо-
дерував 70 Свято Степан Гій. Під час 
програм були відзначені особистості та 
колективи, які зробили внесок в орга-
нізацію та проведення Свята протягом 
останніх 30 років.

Загалом у визначній культурній події 
у Свиднику виступили 920 місцевих ви-
конавців (28 ансамблів і 5 солістів) та 23 
учасники трьох іноземних колективів.

Супровідні акції у п’ятницю – суботу 
– неділю: – атракціони для дітей – кару-
селі, творчі майстерні, реміснича школа, 
ярмарок ремесел та ін.

З точки зору організації та програми, 
цьогорічне ювілейне Свято слід оцінити 
позитивно.

Çáåðåæåííÿ òðàäèö³é íàøèõ ïðåäê³â –
ãîëîâíà ìåòà

Свята русинсько-української культури
у Свиднику

Вітання з нагоди життєвого ювілею

 V Анна Смотер з чоловіком Рудольфом Смотером 
(2006).

Шлях до читача

(Закінчення з 1 стор.)
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У Снинському окрузі знаходиться 
маленьке село під назвою Шмиґовець. 
Гордістю села є дерев’яна церква Возне-
сіння Господнього з 1755 року, яка є на-
ціональною пам’яткою культури.

Перша письмова згадка про се-
ло походить з 1569 року під назвою 

Sumagocz. Від 1927 року село має сучас-
ну назву – Шмиґовець.

В селі народився доц. РНД-р Ян Нин-
чак, канд. наук (11.12.1935 – 22.5.1996) 
видатний математик, викладач Високої 
школи технічної і Технічного універси-
тету в Кошицях.

Про сучасне життя села і про події, 
які в ньому відбулися цими днями, ми 
попросили відповісти старосту села Ми-
хала Пиданича.
•Пане старосто, недавно у вашому 

селі проходила урочиста акція. Можете 
сказати читачам нашої газети про неї?

– 15-ого червня (юня) 2024 в Будин-
ку культури в Шмиґовці відбулася пре-
зентація, присвячена відбудові вами 
згаданого храму, яку підготувала Інж. 
Данєла Ґаландова, колишня приматор-
ка міста Снини. Вона розробила проєкт. 
Проєкт було фінансовано з Норвезьких 
фондів, 2% податків компаній (котрі за-
безпечила пані Анна Білецова) і фунда-
ції Карпатські дерев’яні церкви. До нас у 
той день завітав владика Мілан Хавтур. 
Наше запрошення прийняли також Ми-
рослав Бураль і пан Гарчар з Гарверто-
ва, котрий забезпечив ремонт храму. 
Син колишнього вчителя у нашому селі, 
пан Ґербоц, збагатив цю зустріч фото-
графіями села з початку 20 століття.

16-ого червня відбулося освячення 
нашої старенької церкви з 1755 року і 
відремонтованого іконостасу Пряшів-

ським архієпископом, митрополитом 
Йоном Максімом у співслужінні греко-
католицького духовенства з навколиш-
ніх сіл. Цей храм хотіли у 2015 року 
перенести в Лютину, але ми, жителі і 
представники села, заборонили цьому.
•Визначною людиною села був 

пан Ян Нинчак. Ви його знали? Якою 
людиною він був?

– Я його добре знав, бо він був мій 
сусід. Додому до матері приходив часто. 
Любив косити звичайною косою, ката-
тися на лижах, розмовляти з людьми. 
Ніколи не дав знати, що він такий ви-
значний вчений.
•Що можете сказати про життя 

в селі, скільки жителів в ньому. Бо ста-
тистика показує, що у 1828 році тут 
було 250 жителів, у 1900 р. – 300, а в 
1996 р. тут жило тільки 109 людей.

– В селі тепер живе 82 людей, з того 
до 18 років – тільки 15 (з того в основ-
ну школу ходить тільки двоє), до 60 – 
39, до 80 – 24, а над 80 років – тільки 4. 
Магазина в селі немає, то ми раді, що в 
село їздить хоч би пересувна мобільна 
пекарня і два рази в тиждень продають 
м’ясо. За іншими продуктами люди їз-
дять до Ублі. Там і лікар, пошта, аптека, 
перукарня....
•В селі є чужинці?
– Ні, нікого 

чужого в нас 
немає. Всі свої, 
тільки жаль, що 
вони переписа-
ні на постійне 
місце проживан-
ня у Кошицях, 
Михалівцях, Гу-
менному, Снині. 
Ми ще на них 
доплачуємо за 
вивіз сміття. Ха-
ти не продають-
ся. Школу відкупив якийсь голландець. 
Ремонтує її, но не знаємо, що там буде. 
Будівлю корчми і Єдноти відкупив пан 
Федорко, але все розпадається.
•Пане старосто, а що ви розка-

жете про себе, про свою роботу
– Я жив довгі роки у Снині, але у 

2006 року настав час повернутися додо-
му і відтоді я старостую уже 19-ий рік. 
Тяжка робота, бо грошей мало. Я роблю 
кожного дня 3 години. Багато мені з 
канцелярськими роботами допомагає 

пані Янкова, яка тут приходить два дні 
на тиждень. Коли я починав, то в селі 
було 14 людей на громадські роботи, 
а тепер двоє. То і сам беру косу і кошу, 
роблю що треба. Але мене тішить, що 
за мого старостування ми зреновували 
сільський уряд: зробили вікна, соціаль-
ні об’єкти, входи до культурного дому, 
сільського уряду і в будинок скорботи, 
пліт-перила і доріжку до старої церкви, 
розмітки велосипедних доріжок, інтер-
нет. Для селян робимо новорічні зустрі-

чі і спорадично організуємо зустріч зем-
ляків – варимо ґуляш.
•Пане старосто, дякую за розмо-

ву. На кінець нашої розмови скажіть, 
що би ви побажали вашим жителям.

– Я би хотів дожитися того, щоб по 
селі бігали діти, як колись, щоб молоді 
люди мали де робити і спокійно в мирі 
проживали в рідному селі своє життя.

(У статті посилаємось на дані з 
Вікіпедії).                                                   МК

В неділю у Виходній (окр. Лип-
товський Микулаш) завершився 
69-й фольклорний фестиваль, який 
проходив від 4 до 7 липня 2024 
року.

«Folklórny festival Východná je 
srdcom nášho kultúrneho dedič-
stva a tento ročník opäť ukázal, že 
slovenský folklór má čo ponúknuť 
nielen nám, ale aj medzinárodnému 
publiku», – сказала міністерка куль-
тури СР Мартіна Шимковічова.

Як повідомляє пресагенція TASR, 
цього року фестиваль запропону-
вав 50 програм для всіх поколінь. 
Окрім головних сцен, відвідувачі 
могли відвідати школи співу і тан-
цю, виставки, ярмарок і школу ре-
месел Центру народної художньої 
продукції (ÚĽUV), концерти світо-
вої музики та багато іншого.

У програмі взяли участь май-
же 2000 виконавців. У підготовці 
фестивалю брали участь 32 члени 
оргкомітету та багато інших пред-

ставників громадськості і волон-
терів. Головний організатор фес-
тивалю – Національний освітній 
центр (Братислава).

Традиційно в рамках фестива-
лю виступають також самодіяльні 
колективи з середовища русинів-
українців Словаччини. Цього ро-
ку програмою «На Порачу» пред-
ставився фольклорний колектив 
«Порачан» з Порача (окр. Списька 
Нова Весь). «Порачан» відзначає 
в цьому році 50 років своєї без-
перервної діяльності. В «Порачані» 
працюють дві складові частини – 
жіноча співацька група і чоловіча 
співацька група під мистецьким та 
організаційним керівництвом Ге-
лени Мацалової. З 2006 року «По-
рачан» також супроводжує дівочий 
вокальний колектив «Єдличка» під 
художнім та організаційним керів-
ництвом Катарини Кінікової.

-р-

Мережа партнерів, обмін інформаці-
єю та практичним досвідом у реалізації 
транскордонних проєктів. Це основні 
переваги членів Карпатського єврорегі-
ону, до якого приєднався Пряшівський 
самоврядний край (ПСК). Вступ до 
об’єднання схвалили крайові депутати на 
червневому засіданні. Регіон очікує від 
членства в транскордонному об’єднанні 
більш ефективного використання коштів 
ЄС в рамках програм «Інтеррег Поль-
ща-Словаччина» та «Інтеррег Next». 
Про це ТАСР повідомила Леа Легоцька 
з відділу комунікації Канцелярії ПСК.

Карпатський єврорегіон був створе-
ний у 1993 році за підписом регіональ-
них органів влади прикордонних регіо-
нів Польщі, Словаччини, Угорщини та 
України. На сьогодні він об’єднує близь-
ко 90 органів місцевого самоврядуван-
ня, 71 з яких – на рівні районів, міст та 
гмін. Членами ПСК є шість міст – Сни-
на, Великий Шариш, Стропків, Бардіїв, 
Меджилабірці та Спиське Подградіє, а 
також дев’ять сіл – Гольчиківці, Нижня 
Єдлова, Фулянка, Мальців, Нижня По-
лянка, Земплинські Гамри, Мала Дома-
ша, Стащин та Малий Шариш.

«З червня 2024 року ПСК став час-
тиною транскордонного об’єднання зі 
штаб-квартирою в Жешуві за членський 
внесок, який для всіх членів становить 
одну десятитисячну частину поточного 
бюджету заявника. Згідно з угодою, ці 
кошти будуть використані для створення 
та функціонування офісу єврорегіону в 
Пряшеві, що також допоможе розбуду-
вати кадровий потенціал у Словаччині», 
– сказала пані Легоцька.

За її словами, політика асоціації до 
2030 року базується на стратегії «Кар-
патський горизонт 2030», а її найваж-
ливішим проєктом, окрім створення 
ефективних структур співпраці, є ство-
рення бренду «Карпатія» та заснування 
Карпатської туристичної обсерваторії в 
Карпатах.

«У поточному програмному періоді 
2021-2027 років асоціація також має від-
повідати за управління фондом мікро-
проєктів Інтеррег в рамках пріоритету 
«Креативні та привабливі для туризму 
прикордонні території». Вона і надалі 
зможе співфінансувати словацько-поль-
ські транскордонні проєкти, спрямовані 
на розвиток туризму, на суму до 80 000 
євро», – додала пані Легоцька.

Карпатський єврорегіон також 
пов’язаний зі створенням транскордон-
них функціональних зон, в рамках яких 
проєкти можуть фінансуватися за ра-
хунок так званих транскордонних тери-
торіальних інвестицій і для яких перед-
бачено додаткове фінансування. Будуть 
підготовлені так звані продуктові пакети 
для регіону, які дозволять спрямувати 
туризм на повністю комерційну експлу-
атацію.

ПСК, Пряшів.

9те Свято (2223. 6. 1963) – 41 колек-
тив, які нараховували 1720 членів, понад 
30 тис. глядачів. У тому році працювало 
понад 200 колективів НХТ, у роботі яких 
брало участь понад 8 тис. молоді і дорос-
лих людей, переважно із сіл. Виступив 
словацький ансамбль «СЛЮК». 10те Свя-
то (2728. 6. 1964) – 42 колективи, за да-
ними преси – 50 тис. глядачів. У перший 
день Свята відкрито Музей української 
культури у Свиднику. Свято було приуро-
чене 150річчю з дня народження Т. Шев-
ченка, 20річчю СНП та дуклянських боїв. 
Об’єднаний хор з 12ти колективів НХТ ви-
конав пісню на слова Т. Шевченка «Реве 
та стогне Дніпр широкий». Тодішня преса 
порівнювала: якщо у 1955 в гуртках НХТ 
працювали 2 833 члени, у 1957 – 3 680, 
то у 1964 їх число зросло до 8 тис. У про-
грамі Свята виступило 2 200 членів НХТ. 
А. Дубчек у своєму виступі на Святі під-
креслив, що «самовідданою працею учи-
телів дійшло до великого розвитку народ-
ної художньої самодіяльності українських 
трудящих. Освіта і культура пробили собі 
шлях у найвіддаленіші села...» 11те Свя-
то (1213. 6. 1965) – 41 колектив, понад 
20 тис. глядачів. З гостей виступили хор 
із Сваляви та народний ансамбль «Закар-
патський вогник» з Хуста. 12те Свято (25
26. 6. 1966) – 61 колектив, дощова погода 
притягла лише 10 тис. глядачів. Програму 
Свята збагатили співачка Д. Петриненко 
та композитор О. Білаш з Києва, ансамбль 
«Боржава» з с. Довге на Закарпатті. 13те 

Свято (1718. 6.1967) – 55 колективів, 30 
тис. глядачів. 14те Свято (2324. 6. 1968) 
– 42 колективи, понад 20 тис. глядачів. З 
гостей виступили ансамбль «Ятрань» з 
Кіровограда. 15те Свято (2021. 6. 1969) 
– 45 колективів, понад 30 тис. глядачів. 
Програму Свята збагатили митці ансамблю 
Прикарпатського військового округу РА та 
колектив з Рахова. Під час Свята відкри-
то там пам’ятник О. Павловичу (скульптор 
Ф. Ґібала). 16те Свято (2021. 6. 1970) – 60 
колективів, 48 тис. глядачів. 17те Свято 
(1923. 6. 1971) – 45 колективів, 29 тис. 
глядачів. З гостей виступив хор із Сваляви. 
18те Свято (2425. 6. 1972) – 37 колекти-
вів, 48 тис. глядачів. Програму Свята зба-
гатив ансамбль «Ярослав» з Ярослав’ян 
(Польща). 19те Свято (2324. 6. 1973) – 39 
колективів, 42 тис. глядачів. 20те Свято 
(2830. 6. 1974) – 51 колектив, 55 тис. гля-
дачів. У програмі виступив колектив Будин-
ку культури ім. М. Горького з Нового Саду. 
21ше Свято (14– 15. 6. 1975) – 47 колек-
тивів, понад 30 тис. глядачів. Виступили 
також хор «Журавлі» з Варшави та капела 
молодих в’єтнамців. 22ге Свято (2627. 6. 
1976) – 42 колективи, понад 30 тис. гляда-
чів. З гостей виступив ансамбль з Руського 
Керестура. 23тє Свято (1819. 6. 1977) – 
42 колективи, 35 тис. глядачів. 24те Свято 
(1718. 6. 1978) – 45 колективів, понад 15 
тис. глядачів. З гостей виступив ансамбль 
«Явниба» з Литви. 25те Свято (1617. 6. 
1979) – 60 колективів, бл. 40 тис. глядачів. 
З гостей виступив ансамбль «Лісоруб» з 
Великого Бичкова, що на Закарпатті. 26те 
Свято (2122. 6. 1980) – 45 колективів, по-

над 30 тис. глядачів. З гостей виступив 
ансамбль «Гуцульщина» з Ясіня, Закар-
паття. 27ме Свято (2728. 6. 1981) – 43 
колективи, понад 30 тис. глядачів. З гостей 
виступила чоловіча капела учителів з Му-
качева. 28ме Свято (1920. 6. 1982) – 35 
колективів, понад 20 тис. глядачів. З гостей 
виступив фольклорний колектив «Лотос» з 
Бурятії. 29те Свято (18– 19. 6. 1983) – 45 
колективів, понад 20 тис. глядачів. З гос-
тей виступили ансамблі «Верховина» з 
Іршави та «Мхедрулі» з Грузії. 30те Свято 
(1617. 6. 1984) – 48 колективів, понад 20 
тис. глядачів. З гостей виступили ансамблі 
«Завірюха» з Білорусії та «Радуванка» з 
Ужгорода. 31ше Свято (2223. 6. 1985) – 
45 колективів, понад 25 тис. глядачів. 32ге 
Свято (1415. 6. 1986) – 44 колективи, 30 
тис. глядачів. З гостей виступив ансамбль 
«Юність Закарпаття» з Ужгорода. 33тє 
Свято (1314. 6. 1987) – 43 колективи, 30 
тис. глядачів. З гостей виступили ансамблі 
«Верховина» з Іршави, «Шовкова косиця» 
з Ужгорода, «Подгужанє» з Польщі. 34те 
Свято (1819. 6. 1988) – 42 колективи, по-
над 25 тис. глядачів. З гостей виступили 
ансамблі «Ослав’яни» с. Мокре (Польща), 
«Вудвор» з Будишина (Німеччина), «Іс-
кра» з Едмонтона (Канада), «Лісоруб» з 
Великого Бичкова (Україна). 35те Свято 
(1718. 6. 1989) – 55 колективів, понад 20 
тис. глядачів. З гостей виступили ансамблі 
з м. Пасарджік (Болгарія), Нового Саду (Во-
єводина), «Зоря» з м. Рівне (Україна). 36те 
Свято (1617. 6. 1990) – 40 колективів, 25 
тис. глядачів. З гостей виступили ансамблі 
«Лемковина» з Львова, з м. Лугожа (Руму-
нія), «Лемковина» с. Білянка (Польща) та 
Нового Саду. 37ме Свято (1516. 6. 1991) 
– 34 колективи, 15 тис. глядачів. Програ-
му Свята збагатили ансамблі «Ослав’яни» 
(Польща), «Коло» з Нового Саду, «Козаки
запорожці» з Дніпропетровська, «Кияноч-
ка» з Києва. 38ме Свято (1314. 6. 1992) 
– 35 колективів, понад 25 тис. глядачів. З 

гостей виступили ансамблі «Зелена ліщи-
на» с. Копачели (Румунія), «Подоляк» та 
«Щедрик» з Вінниці (Україна). 39те Свято 
(1920. 6. 1993) – 38 колективів, понад 20 
тис. глядачів. З гостей виступили ансамб-
лі з Ужгорода, «Незабудка» з Тернополя, 
«Кобзар» із Струсова (Україна), Серб-
ський національний ансамбль з Будишина 
(Німеччина). 40ве Свято (1719. 6. 1994) 
– 46 колективів загальною кількістю 1493 
учасників, понад 25 тис. глядачів. З гостей 
виступили ансамблі «Соколи» та «Верхови-
на» з Дрогобича (Україна), «Ослав’яни» с. 
Мокре (Польща) та з Хорватії. Під час Свя-
та у Державному музеї українськоруської 
культури у Свиднику проходила міжнарод-
на наукова конференція на тему «Актуаль-
ні проблеми дослідження народної культу-
ри русинівукраїнців Словаччини».

У 1993 на Пряшівщині працювало 162 
українських колективів НХТ різних жанрів. 
За 40 років колективам НХТ, що виступа-
ли на Святі, надавало методичну допо-
могу близько 600 людей – спеціалістів, 
аматорів. Майже кожного року у програмі 
свят брав участь ПУНА (ПУЛЬС), гостями 
були словацькі, угорські, польські, німецькі 
колективи. Закарпатський народний хор з 
Ужгорода виступив на 12ти Святах (1957
58, 196768, 1970, 197276, 1985, 1994). За-
галом на Святах виступило близько 2 тис. 
музичних, співацьких, танцювальних ама-
торських і професійних колективів загаль-
ною кількістю близько 60 тис. учасників.

З початку 80х рр. недільні програми 
транслювало Словацьке телебачення. 
Майже на кожному Святі в минулому була 
присутня урядова делегація.

Свидницькі фестивалі стали традицій-
ним Святом культури русинівукраїнців 
Пряшівщини, місцем зустрічі багатьох кра-
ян з Словаччини, Чехії, Канади, США та 
інших країн.

Дж.: «Краєзнавчий словник русинів-
українців. Пряшівщина» (Пряшів, 1999).

 V Староста села Шмиґовець Ми-
хал Пиданич.

Староста Шмиґовця Михал Пиданич:
Я би хотів дожитися того, щоб по селі бігали діти, як колись

 V Вид на сільський уряд, будинок культури і будинок скорботи.

 V Дерев’яна церква Вознесіння Гос- 
поднього в Шмиґовці.

Свято русинсько-української культури
у ретроспективі

(ДО 70-РІЧЧЯ ЗАСНУВАННЯ СВЯТА)
Закінчення. Початок в №№ 10 і 
11/2024.

Відбувся фольклорний фестиваль
ó  Âèõîäí³é

Про діяльність Союзу русинів-українців 
Словацької Республіки, чим живе українська 
громада Словаччини, що друкує українська 
преса Словаччини – газета «Нове життя», 

журнали «Дукля» і «Веселка» – можна 
довідатись, відкривши фейсбук чи вебсторінки:

https://rusini-ukrajinci.sk
https://www.facebook.com/rusiniukrajincislovenskejrepubliky/
https://ukrsvit1.com.ua/zmi
http://ukrajinci.sk/novezytta.html

Пряшівський край приєднується
до Карпатського єврорегіону
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1.8.1889 р. – народився історик літерату-
ри, педа гог, збирач закарпатських легенд і 
переказів, в тому числі переказу про князя 
Лаборця Корнило Заклинський (135). Помер 
1.4.1966 р. в Празі.

1.8.1924 р. – вийшов в Пряшеві перший 
номер політичноекономічної та культурно
освітньої газети «Народ ная газета» (100), 
яка виходила в Ужгороді до 1936 р., змінив-
ши наз ву на «Русская народная газета».

2.8.1914 р. – народився в Нанкові на 
Закарпатті педагог, літературний критик доц. 
др Ілля Волощук (110). Помер 20.10.1997 р.

4.8.1854 р. – народилася україн-
ська актриса й те атральна діячка Марія 
Заньковецька (170). Померла 4.10.1934 р.

5.8.1844 р. – народився в Чугуєві 
Харківської губернії український художник 
Ілля Рєпін (Ріпин, 180). Помер 29.9.1930 р.

6.8.1914 р. – створено єдине українське 
національне військове формування в складі 
австроугорської армії – легіон Українських 
січових стрільців (110).

6.8.1979 р. – помер громадський діяч, 
перший секретар ЦК КСУТ Михайло Данко 
(45). Народився 29.12.1924 р. в Стащинській 
Розтоці Снинського округу.

7.8.1974 р. – помер політичний діяч Іван 
Морковця (50). Народився 25.7.1901 р. у 
Свиднику.

7.8.1819 р. – народився український пись-
менник, історик, фольклорист, етнограф, пе-
рекладач Панте леймон Куліш (205). Помер 
14.2.1897 р.

8.4.1834 р. – народився український 
поетдемократ і громадський діяч Юрій 
Федькович (190). По мер 11.1.1888 р.

9.8.1959 р. – помер церковний діяч, педагог 
Мирон Петрашевич (65). Народився 28.9.1890 
р. в Березничці Стропківського округу.

11.8.1884 р. – народився в Бардієві цер-
ковний та культурний діяч, православний 
єпископ Михалівський і Требишівський 
Михайло Миллий (Мефодій) (140). Помер 
4.10.1966 р.

11.8.1934 р. – народилася в Чертіжному 
Меджилабірського округу вчителька осно-
вних шкіл в Пчолиному, Гостовицях, 
Кленовій, Ублі та Пряшеві Анна Цигра (90).

12.8. 1904 р. – народився український 
письмен ник і громадський діяч Петро 
Козланюк (120). Помер 19.3.1965 р.

15.8.1919 р. – народився у Великій Поляні 
Снин ського округу педагог, художник, скуль-
птор, ректор Вищої школи образотворчого 
мистецтва в Братиславі, проф. Орест Дубай 
(105). Помер 2.10.2005 р.

17.8.1929 р. – народився в Чертіжному 
Меджилабірського округу художник 
Михайло Димун (95).

20.8.1944 р. – помер автор української 
геополітичної концепції, один з визначних 
ідеологів українського націоналізму Юрій 
Липа (80). Народився 5.5.1900 р. в Одесі.

21.8.1934 р. – народився в Габурі 
Меджилабірського округу педагог, громад-
ськокультурний діяч, колишній директор 
Української студії Чехословацького радіо 
Петро Мудрик (90).

23.8.1919 р. – народився в Рокитівцях 
Меджилабірського округу педагог, гро-
мадськокультурний ді яч, колишній ди-
ректор Української студії Чехословацького 
радіо Михайло Кантуляк (105). Помер 
29.6.1995 р.

24.8.1919 р. – народився в Чирчі 
Старолюбовнянського округу громадський 
діяч, колишній голов ний редактор газети 
«Нове життя» Віктор Копчак (105). Помер 
27.8.1980 р.

25.8.1924 р. – народився український 
письменник Павло Загребельний (100). 
Помер в Києві 3 лютого 2009 р.

29.8.1914 р. – народився в Маркушівцях 
Списьконововеського округу театраль-
ний діяч, колишній режисер і дирек-
тор Українського національного те атру 
в Пряшеві Варфоломій Баволяр (110). 
Загинув при аварії літака 18.1.1956 р.

31.8.1914 р. – народився у Волосянці на 
Закарпат ті автор художньодокументаль-
них повістей Михай ло Лялько (110). Помер 
24.1.1992 р.

Не часто приходять такі сни, як ко-
троїсь ночі нещодавно. Засинала я з 
головою, повною думок про наступний 
день. Був це важливий день, бо мала 
брати участь у одній з програм вели-
кого концерту народної культури. Го-
тувалась до програми дуже сумлінно, 
покликала знайомим, подружкам, бо 
такого концерту не буває часто, тим 
більше, що був ювілейний. Не мій юві-
лей, але ювілей того жанру.

Приходжу на місце відбуття концер-
ту. Стоянка для машин, за розміром 
велика на таке невелике містечко, те-
пер постійно заповнюється, ледве десь 
всунула свою машину. Стоять та й все 
ще приїжджають машини, автобуси 
привозять групи учасників програм в 
народних костюмах. Певно, інтерпрета-
тори народної пісні, народного танцю. 
Відкриваються пульти різних ремесел, 
щоб показати зручність наших людей. 
Ідентифікаційні ознаки машин під-
казують, що люди приходять з різних 
кутків нашого краю. Не диво, бо це улю-
блений фестиваль того найкращого, що 
створили художні колективи – дитячі, 
шкільні, дорослих. Тут оживають старі 
народні звичаї в різну пору року.

Минаю стоянку, асфальт під ногами 
помальований дитячими малюнками. 
Звідкілясь чую мелодію маковицької 
польки, танцю, котрий і я так люблю. 
Уже бачу хореографа, який вчить крок 
за кроком частину цього танцю велику 
групу дівчат і хлопців.

З недовірою дивлюся на повні лавки 
амфітеатру, десь на самому верху, на 
горбочку, бачити намети різних кольо-
рів. Певно, вже тут ночували туристи 
з-поза недалекого кордону, щоб огля-
нути той неповсякденний фестиваль.

Підходжу ближче і ближче до сце-
ни. Там великий змішаний хор пробує 
репертуар, техніка налагоджує світла, 
звуки, видно, до початку концерту не-
довго.

Якось притихають звуки, на сцену 
виходить мужчина, певно, вітає всіх, 
знайомить з програмою, почується гуч-
ний ґонґ і я пробуджуюсь.

Шкода, що картини того сну не ожи-

ли. Напевно, зустрічала б тих, що на 
фестивальній сцені перший раз показа-
ли свій талант. Було б цікавим і святко-
вим бачити в перших рядах людей, які 
поважають культуру свого народу, його 
складових національних меншин, без 
яких таку програму ніхто інший не зміг 
би укласти.

Увійшовши у реальний день, було 
приємно хоч би крізь сон пригадати 
свято всієї культури русинів-українців, 
яке не впаде у забуття із-за високої її 
цінності.

-єво-

Ніч на святого Яна (в Україні Іва-
на Купала) оповита магією і чара-
ми. У ту ніч квітне квітка папороті. 
У східнослов’янській міфології – то 
рідкісна чарівна квітка, що надає 
людині магічних здібностей до по-
шуку багатств, забезпечує достат-
ком і удачею.

Та чарівна ніч відзначається в день 
літнього сонцестояння, яке відбувається 
у період з 21 по 24 червня. е найдов-
ший день у році, який для язичників 
був перемогою над темними силами, 
святкуванням бога сонця. оча точна 
дата та ритуали відрізняються в різних 
країнах, культурах та історіях, у них все 

 є одна спільна риса  це святкування 
початку літа.

Слов’яни спочатку називали цю ніч 
упальською на честь однойменного 

слов’янського бога радості, літнього 
сонцестояння, магії, води та трав.  ІV 
столітті нашої ери католицька церк-
ва офіційно встановила свято Різд-
ва Івана рестителя на день згідно 
Біблії, за шість місяців до народ ен-
ня Ісуса риста , який тако  збігав- 
ся з днем   давно встановленого язич-
ницького свята літнього сонцестояння.

Традиція розпалювання вогню ва-
три  у наших краях відома під назвою 
Янські вогні.

скільки церква, незва аючи на всі 
зусилля, повністю не запобігла язич-
ницьким святкуванням літнього сонце-
стояння, їх традиції та звичаї поступово 
злилися з християнськими  ад е цей 
день був союзом неба і землі . ародні 
способи долучилися до церковного свят-
кування Івана, яке проходило перева -
но в дусі великої гостини. е тако  при-
звело до зміни назви, і тому ніч на Івана 

упала у Словаччині сьогодні знаємо 
як Янську ніч за святим Іоанном .

Слов’яни-язичники вірили в магічну 
і цілю у силу рослин, яка помно ува-
лася в ніч на Яна. Тому молоді дівчата 
клали під подушку зілля, вірячи, о уві 
сні з’явиться обличчя їхнього обранця. 
При цьому носили вінки з лугових кві-
тів, які потім кидали в крони дерев, а 
та, чий вінок зачепився на гілку, мала 
до року вийти замі .

ікаво, о під час збирання рослин 

дівчата не сміли вимовляти ні слова, як 
і те, о коли б і побачили в лісі квітку 
папороті, то, напевно, знайшли б дорогу 
до закопаного скарбу й зрозуміли мову 
тварин.

Вінок із лугових квітів є одним із 
головних символів і традицій літнього 
сонцестояння. вичайно, під час літніх 
церемоній йшлося головно про свято 
сонця та світла. Вони символічно зобра-

увалися на пагорбах вогни ами і ва-
трами, навколо яких люди танцювали і 
співали і через які люди стрибали, об 
набратися сили.  далекому минулому 
вогонь мав сильну очи увальну силу. 

дне повір’я говорить, о чоловіки, 
які перескочили вогонь, в тому році не 
мусили боятися смерті. акохані пере-
стрибують над полум’ям, тримаючись за 
руки, об їх союз був довгим, асливим 
і міцним.

і святкування тако  були пов’язані 
з іншою стихією, завдяки якій вони 
отримали назву купальських свят. 

юди використовували купання в річ-
ках і озерах для очи ення і зволо ен-
ня. Молоді дівчата, у свою чергу, пус-
кали на воду вінки з квітів, які мали 
передві ати їм астя у стосунках.

ерковні заборони VІ століття свід-
чать про те, о розваги під час літнього 
сонцестояння часто розв’язувалися, а 
стандарти вірності та цнотливості були 
послаблені. ого святкували в одязі 
Адама і заохочували до встановлення 
стосунків як знак заклику до родючості. 

авіть перескакування самого вогню в 
деяких випадках практикувалося в ого-
леному вигляді.  піснях, які супрово-

д ували обряди, навіть фігурувала тема 
весілля брата і сестри. Таким чином, тут 
перепліталися дві стихії  вогню і во- 
ди.

Природа і магія були тлом усього, 
ад е навіть невимушені розваги  
мали підтримувати родючість країни та 
забезпечувати економічне процвітання.

Під час святкування найдовшого дня 
року не мо на було пропустити танці та 
співи.

Відьомство тако  відігравало велику 
роль у слов’янському язичництві та мі-
фології. юди вірили, о саме в цю ніч 
на вулиці виходять відьми, готові на-
шкодити іншим. Вони крали від корів 
молоко і плахтою збирали росу з полів 
яка, як ка уть, мала цілю у силу . х 

тако  звинувачували у шрамах, силь-
них головних болях і анорексії. оча 
поход ення відьом у слов’янській мі-
фології не до кінця зрозуміле, загалом 
вва алося, о мова йшла про старші 
вдови, які не могли змиритися зі своїм 
станом і стра даннями.

Ніч на Івана Купала –
прикмети

 йде до   спека почнеться через 7 
днів і потриває до кінця літа

 небо чисте і багато зірок  восени 
буде хороший уро ай грибів

 гроза і грім  до мізерного вро аю 
горіхів

 побачити змію  готуйтеся до не-
приємностей і проблем

 почути зозулю на упалу  до хо-
лодної осені.

-р-

ВИШНІ РЕПАШІ – 
VYŠNÉ REPAŠE

(окр. Левоча)
Зпоміж сіл списького регіону, в яких у біль-

шій чи меншій кількості жили або ще живуть 
русиниукраїнці, виділяються Вільшавиця, То-
риски і Нижні Репаші.

Якраз Репаші для наших читачів найбільш 
інтересні. Село було засноване як одне, але 
згодом розділилися на два села і сьогодні ві-
домі як Вишні Репаші і Нижні Репаші. В про-
цесі історичного розвитку Вишні Репаші стали 
вважати словацьким селом, а Нижні Репаші 
– руським, бо в ньому переважали віряни 
східної церкви візантійського обряду, в той 
час як у Вишніх Репашах – головним чином 
римокатолицької церкви. Під її впливом віря-
ни набули словацьку самосвідомість.

Як цей розвиток відтворений в працях іс-
ториків?

В той час як Іван Дулишкович (див. «Исто ри 
ческие черты УгроРусских», 1875) наво
дить, що під управою латинських єпископів 
були руські села, серед них Репаші, Вільша-
виця, Ториски, Порач, Завадка, Словінки, Го-
дермарк (Ігляни), Остурня, Липник (Великий?) 
та, як він пише, ще дватри дальші села, то іс-
торик, церковний діяч Іван Пастелій, який від 
1787го – до 1790 року був генеральним віка-
рієм Списького вікаріату з осідком в Кошицях, 
в Історії Мукачівської єпархії зазначає, що у 
Спиському деканаті існує філіальне село Ви-
шні Репаші грецького обряду, належить до 
церквиматері у Нижніх Репашах, проте ці 
села «перебувають під юрисдикцією парохів 
латинського обряду». Також довідуємось, що 
на Спишу були парафіїматері і філіали грець-
кого обряду загальною кількістю 41, які пере-
бували під юрисдикцією парохів латинського 
обряду.

Поруч з тим Іван Пастелій в згаданій історії 
цитує листпросьбу від 31 липня 1721 року про 
складнощі з паралельним використанням для 
богослужінь храмів з латинянами, «оскільки 
із села Репаші по черзі не можуть проводи-
тися богослужіння у Брутівцях», а далі на-
водиться скарга спиських громад грецького 
обряду. В ньому, між іншим, сказано, що «на 
Спиші є ще більше священників, наприклад, 
в Торисках, Нижніх Репашах, Вільшавиці, 
Словінках, Порачі, Завадці, Гельцманівцях, 
Койшові, які разом з усім іншим руським наро-
дом однаково бажають, аби бути відокремле-

ними від католицьких латинських пасторів».
В свою чергу, з лексикону сіл Угорщини 

(1786) Я. М. Корабинського довідуємось про 
існування двох сіл – Малі Репаші (т. є. Вишні 
Репаші) і Великі Репаші (т. є. Нижні Репаші 
(стор. 601). У Малих Репашах проживали 
римокатолики, у Великих Репашах – право-
славні.

Історик О. Петров про Вишні Репаші 
пише: «Rübs. Že prví obyvatelé byli i Slováci 
(Slavi) s Němci, dokazují nynejší «germanicae 
per Slavos conservatae montium et vallium 
nomenclaturae: Kohlenberg. Vashgrund, Scha-
dhof, Ratshof etc». Podp. farář Rooder.» (стор. 
122 – 123). (Латинський текст у перекладі на 
українську мову: «німецька номенклатура 
гір і долин, збережена слов’янами: Коглен-
берґ, Вашґрунд, Шадгоф, Рацгоф та ін.»), 
а про Нижні Репаші О. Петров зазначає, що 
йдеться про руське село: «rs. Prvotní název byl 
«Rehbach» – od divokých laní, které byli ve zdej-
ších lesích. Podp. farář. Krisko.» (стор. 122).

В. Гнатюк в дослідженні «Русини Пря-
шівської єпархії і їх говори» (1900) наводить 
Нижні Репаші серед «громад з руснацькою 
мовою».

Вишні Репаші зараховує до словацьких сіл 
словацький мовознавець Само Цамбел (див. 
Slovenská reč a jej miesto v rodine slovanských 
jazykov (1906), стор. 55), а Нижні Репаші – до 
сіл, а яких проживають «Rusi» (в сучасному 
русиниукраїнці).

Що ж говорять статистики про Вишні Ре-
паші?

Сліди колишніх переселенців т. зв. волось-
кої колонізації видно хіба що у присутності ві-
руючих церкви східного візантійського обряду. 
Мадярські статистики: 1880 рік – 591 жит., 574 
слов., 1 мад., 5 нім., 11 немовлят; 521 р.кат., 
65 гр.кат., 1 єванг. а.в., 4 юд.; 1890 – 470 жит., 
466 слов., 3 нім., 1 ін.; 442 р.кат., 23 гр.кат., 
5 юд.; 1900 – 433 жит., 431 слов., 2 нім.; 379 
р.кат., 63 гр.кат.; 1910 – 398 жит., 395 слов., 3 
мад.; 378 р.кат., 20 гр.кат.

За переписом населення в період існуван-
ня І ЧСР у Вишніх Репашах в 1930 році: 393 
жителів, 387 слов., 1 житель руської нац., 1 
нім., 1 мад., 3 чужинці, 386 р.кат., 5 гр.кат, 2 
ін. або без віросповідання.

Сучасне обличчя Вишніх Репашів (2021 
рік) таке: 87 жит., 83 слов., 1 рус., 3 невст.: 1 
без віросп., 81 р.кат., 1 гр.кат., 1 ін., 3 невст.

З Краєзнавчого словника Словаччини 
наводимо декотрі факти з історії села: в 
1278 році Гергеям було передано ліс Репаш 
(Repasch), в якому на початку 14 століття 

було засновано два села під назвою Репаш, 
задокументовані з 1323 року як Keeth Repas, 
пізніше Kysrepach = Малі Репаші (1342), 
Wyrepach = Нові Репаші (1343), Wyuadas 
(1344), Wywagas (1400), Wisne Repase (1773), 
Welke Repasse (1786), Vyšné Repaše (1920); 
помадярськи: Felsörépás. Вишні Репаші на-
лежали до Списької капітули. В 1787 р. село 
мало 71 будинок і 441 жителя, у 1828 році – 88 
будинків і 638 жителів. Займалися сільським 
господарством, виготовляли ворота, корита.

Село зазнало значних руйнувань під час 
пожежі 1961 року. У хотарі (на Крушці) був 
кар’єркаменолом.

Назви Вишніх Репашів вказують на те, що 
вони були засновані пізніше, ніж Нижні Репа-
ші.

Процес появи руського населення на Спи-
ші і взагалі на території Словаччини історики 
пов’язують з т. зв. волоською колонізацією. 
Це колонізація, яка почалася наприкінці 13 
століття і тривала практично до 17 століття. 
Так, наприклад, в районі Спишу зафіксоване 
поселення волохів і русинів з 1270 року (По-
рач, Завадка і Теплиця), але їхня кількість 
зростає особливо в наступні століття. Його за-
початкували румунські волохи. Ця колонізація 
продовжилась пізніше, коли до цього процесу 
долучилися русини–українці, причому в ще 
більшій кількості приходили люди з Галичини, 
з Польщі. Історик П. Штурак у цьому зв’язку 
у дослідженні Cyrilometodské dedičstvo v gréc-
kokatolíckych farnostiach na Spiši припускає, 
що «…pôvodnými Repašami boli Nižné Repaše. 
Ich pôvodné obyvateľstvo bolo akiste slovenské 
alebo nemecké a katolícke. Až asi v 15. alebo 
16. storočí muselo vymrieť, alebo sa odsťahovať 
a na jeho miesto prichádza obyvateľstvo rusín-
ske, usadené tu na základe valašského práva, 
ktoré si so sebou prináša aj východný obrad».

У селі знаходиться римокатолицький кос-
тел Святої Катерини Олександрійської (14 
ст.). До перших римокатолицьких священ-
нослужителів у Вишніх Репашах належали: 
(1519 – ) Briccius, (1700 – ) Chibovič Gašpar, 
(1760 – 1762) Chilko Ján, (1762 – 1767) Horváth 
Anton, (1767 – 1807) Lipovnický Jozef, (1807 – 
1824) Répássy Ján, (1824 –1843)Szepesházy 
Ludovicus, (1856 – ) Still Pavol, (1865 –1885) 
Rovder Jacobus.

Процес швидкого розмивання в словаць-
кому середовищі і втрати ідентичності русь-
коукраїнської людності помічаємо на основі 
результатів останнього перепису населення 
в Словацькій Республіці і в Нижніх Репашах. 
У 2021 році проживало у селі 159 жителів, з 
т. 142 слов., 10 русин., 1 ін., у 6 осіб не було 
встановлено національність; 8 осіб без віро
сповід., 30 р.кат., 108 гр,кат., 7 правосл., у 6 
осіб не було встановлено віросповідання.

-мі-
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Степан Мурґа
17.6.2024 р. в Пряшеві по-

мер довгорічний член кафе-
дри російської мови і літера-
тури Педагогічного факультету 
УПЙШ (Пряшівського універ-
ситету) доц. др Степан Мур-
ґа, кандидат наук. В полі зору 
Степана Мурґи (нар. 2.6.1934 
р. в Збудському Рокитові, те-
пер Рокитів при Гуменному) 
була граматика і теорія на-
вчання російської мови.

Похоронний обряд відбув-
ся в п’ятницю, 21.6.2024 р., в 
Пряшеві.

-мі-




